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THE CONCEPT OF HOMELAND
IN B. ISKAKOV’S POETIC PICTURE OF THE WORLD

The article is devoted to the study of the concept «Homelandy in the
poetic picture of the world of the Kazakh poet B. Iskakov. The material of
the study is the poetic texts of B. Iskakov, which are considered as a form of
linguistic representation of the individual author’s picture of the world. The
relevance of the research is stipulated by the fact that the work is carried
out in the framework of modern linguistic trends (cognitive linguistics and
cognitive poetics) and contributes to the solution of such an important
problem of modern gnoseolinguistics as revealing the specificity of national
conceptosphere and its constituent concepts. The article presents the results
of the linguistic and cognitive analysis, where the national and cultural
essence and mentality of the Kazakh people, the content of cognitive signs,
the deep meaning of native land in the poet’s understanding are revealed
through the concept «Homelandy in the language of the poet. Several
interrelated conceptual fields have been identified in the structure of the
«Homelandy concept («golden cradley, «<immediate family», «native landy,
«native naturey, «native homey, «sacred placey»), as part of conceptual
fields — cognemas («nostalgia«, «beautyy», «mothery, «happynessy,
«sunrisey,) are revealed. This shows the versatility and complexity of this
mental entity and allows it to be characterized as a concept. Particular
attention is paid to the analysis of such specific means of verbalization of
this concept in B. Iskakov'’s poetic picture of the world as toponyms, the
method of staggered extension of the image, compressed form of expression,

bright metaphors, comparisons and epithets.
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Introduction

The language reflects the cultural values of the nation, the path of historical
development, the worldview and customs of the nation. From this, it becomes
clear that language is not only a means of communication, but also serves as an
indicator of people’s knowledge and level of knowledge. Given study is conducted
within the context of cognitive poetics, a relatively new field of science that
involves the cognitive analysis of poetic concepts as well as the cognitive study of
poetic texts. These concepts «accumulate ideas of existential essences, emotional
experience, as well as proper poetic categories, according to cognitive poetics»
Maslova [1, p. 6]. According to Maslova, the poetic worldview is «a conceptual
system that organizes an individual’s creative activity to produce and perceive
an alternate poetic reality» [1, p. 6]. The notion is a structural unit of a poetic
representation of the universe as well as a mental unit of the conceptual system.

The fact that the main goal of research in modern linguistics is based on
personality recognition is widely considered in research works. This idea is
confirmed by the opinion of the researcher Zh. Sultan: «Besides normative
grammars, since the 20th century, paying attention to the language in a new
way, paying attention to its internal ideological philosophy, and analyzing its
anthropocentric character influenced the actualization of linguistic issues in the
Kazakh language science» [2]. The main goal of modern linguistics (both individual
and general linguistics) is not the study of language for language’s sake, but based
on the knowledge of a person. In this regard, as a result of the emergence of the
anthropological paradigm in the teaching of linguistics is by defining all the
possibilities of the language from a multi-disciplinary perspective, the way was
opened for a deeper recognition of the spiritual nature of the subject who uses
that language, that is, the owner of a high level of consciousness is feelings and
social is historical, cultural life» [3, p. 50].

As a result, the theory of cognition in linguistics is a branch of science that
studies a person’s actions to recognize and understand surrounding objects and
phenomena, the world, and to form concepts about it in the mind through language.
This is because all the most valuable qualities of a human being are considered to
be the breadth of his knowledge, the researcher M. A. Imankulova writes [4, p. 15].

These days, new scientific fields are being developed as a result of the
interaction between the theory of knowledge and other scientific disciplines. The
primary focus of the functional paradigm is that cognitive linguistics examines
language as a medium of cognition as a science that expresses the link, interaction,
and correspondence between cognition and language.
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One of the most central concepts of culture is the concept «Homeland»,
because it is found in every ethnic culture and is universal. The concept of homeland
is one of the main units fixed in the linguistic consciousness of the nation.

Materials and research methods

In the article, the works of the poet B. Iskakov are taken as the basis of
analysis in order to determine the various functions and cognitive nature of the
term “concept” in the language of poetry, which is combined with human cognitive
activity and cultural information. It is analyzed that the poet’s recognition,
understanding, and perception of the environment and the world are represented
by various structural models.

The main method of study is the linguistic and cognitive analysis of the
concept which uses as the individual author’s world picture and its representation
in the language of that author’s poetic texts.

The research of academicians such as A. Kaidar, R. Syzdyk, Ye. Zhanpeisov,
Zh. Mankeyeva, G. Smagulova is valuable not only for ethnolinguistics, but also for
cognitive research. In the works of scholars such as G. Gizdatov, Ye. Suleimenova,
B. Hassanov, K. Zhamanbayeva, A. Islam, S. Zhapakov, M. Kushtayeva,
Ye. N. Orazaliyeva, A. B. Amirbekova, G. Ye. Utebalieva, G. Snasapova, Zh. Sultan,
A. Baygut, N. Aitova a purely cognitive study can be seen.

Results and discussions

The term «concept» emerged from the need for cognitive linguistics and is
related to human cognitive activity and cultural information. There are several types
of concept, considered the basic unit of cognitive linguistics, according to different
lines of research and belonging to different schools. V. A. Maslova emphasizes:
«t is considered in the research works that the terms «notion, meaning» and
«concept» are used in the same sense. The terms «concept» and «notion» are the
same according to their internal form: concept is a calque translation of the Latin
word «conceptus is notions» [5, p. 49]. Researcher G. K. Hassanov points: «But
these concepts do not have the same meaning. If a concept is a set of significant,
substantive properties of a recognized object, then a concept is a set of mental
knowledge based on national identity» [6, p. 48].

Scientist A. Islam defines that a concept is a structure that expresses the
quantitative concept of a certain nation, which is preserved in the ethno-cultural
consciousness, is transmitted from generation to generation, and represents the
numerical concept of the national cultural values of a certain nation. The main
function of the concept is to name the main elements of the linguistic picture of
the world [7, p. 56].

Based on the poetry of the poet B. Iskakov, researcher A. Amirbekova in her
research paper on the specificity of concepts in a poetic text writes the following:
«The concept shows the values of the world; represents the concept in the mind,
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is objectified through language; is presented in the mind through conceptual
structures; shows the educational level of a person; reflects the cultural identity
and mentality of the nation; gives the content of cognitive signs of each nation;
«determines the cognitive style of a person» [8, p. 101]. She sought to determine
the cognitive nature of the concept «kHomeland», considered a particularly valuable
world for the Kazakh people.

The concept of «Homeland» is one of the concepts of national character. The
concept of «Homeland» is the place where you and your ancestors were born and
grew up. It is described in the poet’s language by the terms «golden cradley» (antbin
oecik [altyn besik]) and «native home» (yiukan ys [ushgan uya]).

The word «Homeland» and its image is one of the recurrent cognitive and
cultural motifs in B. Iskakov’s poetry. It can be traced in various aspects throughout
the poet’s career, reflecting his patriotic worldview. The cultural aspect of the
concept is basic in its understanding as a component of the linguistic picture
of the world. The whole totality of concepts, i.e. the conceptual picture of the
world, correlates with the linguistic picture of the world, expressed by means of
lexical units. The language picture of the world represents in cognitive terms the
conceptosphere of language. A concept is a basic building unit of a conceptual
picture of the world, correlated with the linguistic picture of the world. Concepts,
conceptual fields, frames and scenarios are formed within the concept sphere. Here
is an extract from the poem:

Tugan jerim, Homeland,

Bektam, aman barmysyn, Bektam, are you alive?

Ushgan uyam, altyn besik Qaiyndy. My native home, golden cradle Qaindy.
(authors’ translation)

Based on the works of Kazakh authors written in different genres
and in different years, it should be noted that one of the most important
chronotopes included in the concept of «Homeland» in their works is the steppe
road [9, p. 194]. In the following extract we paid attention the author’s notions of
homeland, emphasizes a symbol of life, power supply.

Tamyrda soqqan ganymsyn, You are the blood in my veins

Tamyzda atqan tanymsyn, You are my sunrise in August

Dur ete galsa bur butan Even if one of your bushes shudders,
Solq ete qalar janymsyn. My soul will tremble together.

Tugan jer! Qairan tugan jer! — Homeland! Oh, you are my Homeland!
Basyma bitken bagymsyn. You are my happiness.

(authors’ translation)
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In the poet’s cognition, the notion “Homeland” was described by metaphor
in the image of a dawn nourishing life, blood flowing through the veins, a sunrise
illuminating the Earth with its golden rays, as unshakeable happiness.

Also several cognitive aspects of the concept of «Homeland» can be found
in the work of the poet: concept of happiness (6ax [bag]), blessed place (kymmoi
mexen [qutty meken]), sacred place (kueni mexen [kiely meken]) and paradise
(orconnam [zhannat]).

The word happiness (bax [baq]) is clearly given as an Iranian word in the
dictionary of the Kazakh literary language and the Explanatory Dictionary of the
Kazakh language [10, 617], as well as in the Explanatory Dictionary of Kazakh
linguist L. Rustemov, it is said that happiness is a Persian word and is used in
different meanings. With this word happiness (6ax [baq]) is also used the word
wealthness (noyner [daulet]) — 6ax-daynem [baq-daulet] which in Arabian
language means as wealthness, richness [11, p. 49].

Based on the conclusions above, the poet’s «Homeland! Oh, my Homeland!»
And in the line «You are my happinessy, although the stable phrase in the lines
of the happiness that given me was replaced by the phrase wealthness the verb
that given me, it does not damage the content of the poem, the artistic color has
thickened. In the author’s cognition, the native land is an invaluable asset, a place
where the garden settles and is valuable. Through his native land, the poet sang
with a special feeling that he felt happy.

It is assumed that the structure of the concept is formed not only at the
conceptual level, but also at the metaphorical and archetypal levels. Each concept
is distinguished by its conceptual structure, which is a complex conceptual
formation containing a group of interrelated phenomena. A concept has a minimal
cognitive unit - cognema (a term proposed by Y. N. Karaulov to define a basic unit
of knowledge) [12, p. 49-59]. Those cognems that occur in different conceptual
fields are constant we call them the poetic world picture; cognems that have in
the individual — author’s world picture an opposing pair with opposite, mutually
exclusive characteristics, are variables.

Our linguistic and cognitive analysis of the concept «Homeland» in
B. Iskakov’s poetic world picture revealed the following conceptual models:
«happinessy, «wealthnessy, «sacred place», «paradise» and «native homey. The
presence of several conceptual models connected with each other indicates the
versatility and complexity of this mental formation and allows us to characterize
it as a super-concept. This is demonstrated in the following lines:
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Kettim quyp I've been running

Buldyragan saiyndy. On your fuzzy ravines.

Joldas etip The Moon and the Sun accompanied me
Kunin menen Aiyndy. You 're like the North Star pointing the way.
Temirgazyq sekildi alda tursyn sen  You're my pedestal

Tugyr bolgan My Homeland — Qayindy!

Tugan jerim Qaiyndy!!!
(authors’ translation)

The specific means of verbalization of the conceptual model “homeland”
are toponym and cosmonyms. The concept «homeland» includes a cognominal
path and pedestal with the cognitive attributes of «space for passage or passage
and the path to followy, which is a constant in B. Iskakov’s poetic world picture.

The act of longing and grieving, caused by a particular tension in one’s
inner world, is the force that contributes to the creation of poems and words.
Philosophical concept of «The word lying at the bottom of the mind comes out if
it is stirred up» (Ou my6inde scamran co3 Lllep monkpimcea wivizaowi) is clearly
understood when one studies the poetics of ravines [13, p. 12].

So that the poet B. Iskakov is deeply concerned about his Homeland,
boundless longing and respect for his native land, a burning desire; sadness and
inexhaustible nostalgia for his homeland are woven into his poems full of mystery.

Tugan jer, menin jastyq sagymsyn ba?  Homeland, are you my youth?
Nursyn ba, tumansyn ba, sagymsyn ba? Areyoumy sunrise, my twilight, my longing?
Bilmeimin basa almaimyn qumarymdy, [ don 't know how to calm my emotions,
Tap-taza moldiregen sagymsyn ba? Are you my pure nostalgia?

(authors’ translation)

In conveying his longing for his native land, the poet reveals that he longs
for his irrevocable youth and bygone days, and impressively describes his wistful
childhood greeting based on rhetorical questions. Nostalgia is mixed with longing
for the past.

The cognitive attributes of the conceptual field in question include «nostalgia
for the homeland» memories of carefree childhood and happy adolescence
engender a sense of uncertainty. The variable cogneme joy is contrasted with
the cogneme nostalgia. In these lines of the poet, the meaning of the concept of
nostalgia, its function in presenting the world from a new angle, is illustrated with
tables of fresh nature and deep content.

In the following lines the conceptual model of «native nature» was enriched in
its content with new colors and sounds in the years of youth: the main cognominal
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beauty, actualized by the lexemes ray, sunrise, spacious steppe, birch tree is
contaminated with the cognominal beauty.

Sen jana saule shashqan tangy araisyn  You 're the ray of a new sunrise,

Ashpagan eshkim ali jan saraiyn. You're a soul palace no one has opened.
Osynau birginde ken dalanyn At this height is a spacious steppe
Qaiyndy, Qaindy, you shine like a birch tree.

Qaiyndai bop jarqyraisyn.
(authors’ translation)

In the poet’s cognition, the concept of «Homeland» is reflected in the image
of youth, blue fog, crystal clear stream, clean morning dawn. The figurative nature
of the cognitive units in the poet’s language related to the native land is evident
from the scenes in which the internal and external appearance of the native land,
its geographical location and natural beauty are covered with artistic embroidery.

In Kazakh national consciousness Homeland — Mother — Nature is an
inseparable unity. The poet expresses the unity, the inner connection of the native
land in the Kazakh worldview as follows:

Moldirep Aidarbulaq jatyr ani, As song is pure Aydarbulak

Jazylyp qara jazyq atyraby, Spreading out across the expanse

Tugan jer Its fledglings flown away in the autumn
Kuzde ushyrgan balapanyn The Homeland welcomes them back in spring.

Koktemde qushagyna shaqyrady
(authors’ translation)

In Kazakh, the mother is not only the initiator of the family, the advisor,
the educator of the generation, but also the harbinger of spiritual progress, the
spreader of national traditions from generation to generation. National tradition
is our genetic code. Mothers keep this code and pass it on to the next generation
[14, p. 100].

In our national conception, embracing and holding one’s heart is a
characteristic of «mother nature». The poet has impressively and masterfully
described the vastness of his native land and the beautiful nature in the image
of a mother filled with mercy. It is evident that the poet’s appreciation of his
environment and native place is given through his love of his homeland, and that
the national coloring in the poet’s language is evident everywhere.

Conclusion

The essence of the close continuity of the poet’s world view with the folk
world view lies in the expression of the concept «Homeland» using linguistic and
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cultural units such as: golden cradle, native home, sunrise, golden peg, sacred
pedestal, mother, happiness, nostalgia, beauty, etc.

Golden cradle, native home is linguistic and cultural unit with the name
of national shelter (home). The golden cradle, the sunrise, native home, golden
peg, sacred pedestal in the national language are linguo-cultural expressions that
inform about the life of the nation. It is evident that the poet’s appreciation of his
environment and native place is given through his love of his homeland, and that
the national colouring in the poet’s language is evident everywhere.

The fact that the linguistic image of the universe has a different character
in each language depends on the language acquisition of each individual in the
semantic base of his language. Through the meaning of words, cultural values in
the language become the basis for the formation of national character and national
mentality. Correspondent scientist G. Smagulova: «Even if we say that a language is
not the property of one person, an individual who speaks that language contributes
to the collective culture by learning and assimilating the whole essence of his
nation, life experience and traditions. Based on the opinion that a person will be
preserved as a representative of the nation through such features» [11, 145], the poet
B. Iskakov, who sang about the concept of the homeland with his own style and
unique pattern of poetry, will consider the significance of the conceptual structures
used by the poet in showing the level of national knowledge of the poet, and his
place in the worldview of the Kazakh people, we made sure that it is special.

In conclusion, as a result of the linguistic and cognitive analysis of the
concept «Homelandy, «Native homey and «Native naturey, «Sacred place» which
indicates the versatility and complexity of this mental formation and allows to
characterize it as a super-concept. In the composition of the conceptual model,
there is a concatenation of the cognominal constants of B. Iskakov’s world picture:
«Stepper, «Mothery, «Beauty», «Happiness», and «Nostalgia» are concepts of the
cognem-constants of B. Iskakov’s poetic world picture and the variable cognems
like «Loningy, «Sunrise», «Ray» and «Joyy.

The identified features of the content and verbalization of this concept
(toponyms, the method of a staggered expansion of the image, the compressed
form of expression, striking metaphors, comparisons, and epithets) are significant
for B. Iskakov’s individual author’s picture of the world.
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'KacTaMOHy yHHBEPCHTETI,

Typxkus, Kactamony K.;

’bl. AnThIHCAPUH aThIHIAFBl APKAJIBIK T€arOTHKaIBIK HHCTUTYTHI,

Kazakcran PecnyOnukacer, AKaJbIK K. ;

Konrip xan areinarsl bareic Kazakcran arpapiibiK-TEXHUKAIBIK HUBEPCUTETI,
Kazakcran PecnyOnukacer, Opai K.

Bacoin msirapyra 08.09.23 kaObuiaHab!.

B. BICKAKOBTBIH ITIO3TUKAJIBIK ©JEM BEMHECIHAEI'T
«TYFAH KEP» KOHIIEIITICI

Maxana xazax axeinel b. blckakosmoiy nosmuxanwix 6etinecinoezi
«Tyean scepy Konyenmicin sepmmeyee apHan2an. OIemMHiH dHceKe agmopavik
betinecin minoix Oetineneyoiy 6ip gopmacvl peminoe KapacmolpeaH
b.blckakoemely nodIMuUKaibl Mominoepi zepmmey Mamepuaibind
anvlHObl. 3epmmeyoiy 03eKminiel HCyMolCmblY KA3Ipel TUHSGUCMUKATbIK,
bazvimmapea (KOSHUMUBIIK TUHSBUCMUKA JCOHE KOZHUMUSMIK NOIMUKA)
COUIKeC AHCACAN2AHOBIZBIHA JCIOHE KA3IP2T SHOCEONUHSBUCTNUKANBLY YIMMbIK,
KOHYenmoc@epanviy epexuiesicin, OHblY KYypayuibl KOHYenmijiepi
AHBIKMAY CUSIKMbL MAHBI30bl MOCEICIEPIH Weuyee blIKnal ememinoiite
bavinanvicmol. JKypeizineen MuHe60KOSHUMUSMIK MALOAY HOMUNCETCPIHOe
akvin mininoeei «Tyean dicepy KoHyenmici apKblLivl Ka3aK XAAKbIHbIH
YIMMbIK-MOOCHU MOHI MEH MEeHmMAlumemi, maHvlMOblK Oeleiiepoiy
Ma3MyHol, AKbIH MYyCIHIZIHOe2l my2aH dcepOoiy mepey Ma2blHACbl
anvikmanvin ycoinvlizan.» Tyean scep» KOHYenmiciniy KypoulibiMblHOA
bipHeute 63apa OAUIAHLICMbL KOHYENMIIIK opicmep aHbIKMAiobl («aimblH
OeciKky, «anmvli Ka3ulky, «my2an omoacely, «myean xicepy, «myaan yiny,
«Omany, «kacuemmi OpvlH»), KOHYENMINIK opicmepoiy KypamblHOd —
KOZHeMAnap («HOCMANbUSN, »CYIVAbIKY, «OaKblmy», «anay, «mauy). byn
bepineen MeHMAaNbOLIK OLIIMHIN JHCAH-HCAKMbBLIbIZLL MEH KUbIHObLZbIH
Kepcemeoi dicoHe OHbl KoHyenm peminoe cunammatiovl. b. blckaxosmuiy
NOIMUKANLIK Oelnecinoe2i TUHSGUCIUKANBIY HAKMbL KYPalodpsl, OCbl
KOHYenmini manoayz2a epexuie Hazap ayoapuliaobl: MONOHUMOeEp,
BIKULAMObL OPHEKMED, HAKMbL Memaghopanap, caiblCmulpyiap, SNUKALbIK
noasust dcoHe m. 0.

Kinmmi ce3dep: konyenm, KoHyenmyanbovl MOOelb, KOZHEMA,
ONIeMHIY asmopavlK, OetiHecl, KOZHUMUSMIK Meopusi, MAHbIMObIK, CURAM,
OYHUEMAHbIM.
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2ApKaJIbIKCKUH MeIarornyeckuii yHuBepcuteT umenu bl. AnteiHcapuna,
Pecniyonmuka Kazaxcran, . ApKaibik;

3amagHo-Ka3axcTaHCKuit arpapHO-TEXHUYECKUI YHUBEPCUTET U

menu JKanrup xana,

Pecnyonmuka Kaszaxcran, . Ypasibck.

[Ipunsaro x uznanuto 08.09.23.

KOHUEIT «POANHA»
B IOTUYECKON KAPTUHE MUPA b. UCKAKOBA

Cmambus nocesaujena u3yueHuo KOHYenma «poouHay 8 nodMuiecKol
Kapmume mupa kazaxckoeo nosma b. Hckaxosa. Mamepuanom ucciedoeanusi
nocnyscunu nosmudeckue mexcmul b. ickaxosa, komopule paccmampusaromesi
KaK (hopma si361K0680U penpeseHmayuut UHOUSUOYalbHO-ABMOPCKOL KAPMUHbL
mupa. AkmyanreHocms uccaedosanus 00ycio8ieHa mem, 4ymo paboma
BbINOTHEHA 8 PYCIIE COBPEMEHHBIX JIUHSBUCTULECKUX HANPAGTEHULL (KOCHUMUGHOUL
JUHEBUCTIUKY U KOCHUMUGHOU NOIMUKL) U CHOCODCMBYeN PEeUeHuo maxotl
BAICHOL NPODTEMbL COBPEMEHHOU SHOCEONUHSBUCTIUKU, KAK BbIAGTEHUE
cneyughuKL HaAYUOHATLHOU KOHYENTOChepbl U COCMABTIOWUX ee KOHYENNOB.
Tpedcmasrenvl pe3yibmanivl nPoBEOEHHO20 IUHSBOKOCHUMUBHO2O0 AHATU3A, 20€
uepes nocpeocmeo KOHYENMa «POOUHA» 6 SI3bIKe NOIMA BbIAGTIEHA HAYUOHATLHO-
KYIIMYPHAsL CYUWHOCMb U MEHMATUMEN KA3AXCKO20 HAPOOd, COOEPICAHUE
NO3HABAMETLHBIX 3HAKOB, 2IYOOKULL CMBIC] POOHOLL 3eMIU 8 NOHUMAHUL NOIMA.
B cmpyxmype konyenma «poounay 6bIIGIEHO HECKONLKO B3AUMOCEA3ZANHBIX
KOHYENMyaibHbIX RO («3010Mdsl KOAbLOEIbY, «3010MOl KOLY, «POOHAs
cembsly, «POOHAsL 3eMIISY», KPOOHOU O0OMY, «POOUHAY», «CEAUEHHOE MECHOY),
6 COCMage KOHYEeNnmyaubHbIX MOOEU — KOZHEMbL ((HOCMATbUSLY, «KPACOMAY,
«cuacmoey, «<Mamvy, «pacceemy). Imo 2080pum 0 MHO202PAHHOCMU U
MPYOHOCHU NPEOOCMAGTIEHHO20 MEHMATLHO20 00PA308AHUS U XAPAKMepU3)yem
ezo kax konyenm. Ocoboe eHumanue 6yoem y0eieHo anaau3y CheyuhuuecKux
cpedcms TUH2BU3AYUL OGHHO2O KOHYENnma 6 NOIMU4ecKol Kapmune mupa b.
Hckaxosa: mononumbl, coicamole 8blpadceus, sipkue Memaghopbl, CpasHeHUs,
INUYECKAsl NOI3USL U M.O.

Kniouegvie cnosa: xonyenm, KOHYenmyaibHdas MoO0eib, KOZHEMd,
asmopckas KapmuHua Mupd, KOZHUMUBHAS Meopus, NO3HABAMENbHbIl
Xapaxkmep, MUpo8o33peHue.
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